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Kiadóhivatal tPÉCSETT, M&rta-atca 1. sí.t  kir. ítélőtábla épületévelszemben,ková az előfizetések és a lap szétküldésére vonatkozófelszólalások intózendők. P O L I T I K A I  N A P I L A P

Ssarkaaatól IradaiPÉCSETT, Márla-ntca 1.a kir. tábla átellenében, bová a lap szellemi részé illető minden közlemény intézendő.Kéziratot vissza nem adunk
Hlrdatéaakata kiadóhivatal vesz ft

Agrárszocializmus.Pécs, 1900. iprili* 4.01 véstük h lapokban, begy Lukács György. Béktsvarmegy# főispánja a u agyar kézgazdasági tá r s á ig  közgyűlésén felolTa- sáet tartott az agrárszocializmusról, fejte- §•> ve először is ennek a kóros jelenség­nek a szülő okait, azután kutatva az onesszereket. a meljekkel a bajt orvo­solni kell.Hogyan ? — kiált fel bizonyára ál- utólkodva a jámbor olvasó — hát Magyar- szégon a főispánok már a fölolvasó asz­talnál is foglalkoznak a szicializmussal ? nem elégszenek meg a csendfrszuronjnyal. az eddigi kormányok egyedül orvosszeré­vel. hanem más orvosság után áhítoznak tHát bizony elég feltűnő jelenség is ez. főleg ha meggondoljuk, hogy a koimány egy bizalmi fetfia az agrárszocializmussal foglalkozik, mikor az nemi is aktuális, mert hát nem zavaróénak most a mező­gazdasági munkások s nálunk ed'ig az volt a szokás, hogy a sziciális bajokkal csak akkor foglalkoztak az irányadó Lőrék, mílor vár lobogó lánggal égett a házuk.Aztán segített az agrárszocializmus ekozta bajokon már Bárffy Dezső, meg Ferczel Dezső a mezőgazdasági munkás törvényivel, meg a mezőgazdasági u uu- kástartalek szervezésével ; hol vannak hát még a bajok, melyekre Lukács főispáe orvosszereket keres ÎNes hát ez a „fehér holló* főispán feliemerta, hogy a munkáslörvény, meg a munkástartalék csak egyoldalú segítséget jelent. Megvédelmezik ezek a földtulajdo nőst. különösen pedig a nagy uradalmakat a szeciális nozgalmak káros hatásai ellen, de nem orvosoljak azokat a bajokat, amagyar földmiveló népet a szó karjaiba hajtották ; már pedig bajon gyök*résén srgitve nom nencsak a munkaadó, hanem a
melyek a cializn us addig alesz. mígmunkás érdekei is megvédve, tisztességes megélhetése biztosítva nem lesz,Ennek a felismerését oly körökben, aeddig még érzékűk kell tekinteiiüi k.melyeknek ilyesmihez sem volt, nyereségnek bár kétségtelen, hogy deményező is távol áll tőle. miszerint tiszaz első krz-

tán lásson a dologban s ennek megfelelően a helyes orvo.-sztreket fölismerje vagy kimerítse.Lukács főispán szerint az agrárszo­cializmus kutforrását az képezi, hogy az Alföld gazdálkodása egyoldalú, majdnem kizárólag a magtermelésre szorítkozik. Az összes száatólöld területuek több mint 8 0 % k a  van kalászosokkal és kukoricával bevetve. Ennek a rendszernek a következ­ménye, hogy id g  nyáron a munka össze- szorul, télen egyáltalán nincs keresető a napszámos nunká.-nak. Szüksfgszerüleg folyt ebből a helyzetből a közelmúlt evek­ben az, hogy a nunkás a nyári hónapok­nak keresményét már csak azért is minden áion növelni, szaporítani, mesterségesen felcsigázni törekedett, mert vgyszólván egész évi élelmét a nyári hónapokban kel­lett megkeresnie.Nos. hát ebben igaza van a főispán úrnak, ba csupán a tényleg előállott hely­zetet tekintjük, de itt nem állhatunk meg a kutatásban, ha a bajnak igazi gyökerére akaiunk batoini, mert hisz az a gazdasági egyolualuság. a magtermelésnek az a tul- tengése nem valami uj jelenség, mely az agrárszocializmus képében uj bajt terem­tett. Mezőgazdaságunk mar ősidőktől fogva halad ugyanazok) n a íyomokou s azért nem ebben, hanem más, újabb keletű je­lenségben kell kere.-nünk az okot. a mely azt a nyomorúságot megteremtette, a mi­ből az agrárszt cializn us sarjadzett.És ez okok között a gazdasági gé­pek. meg a nagyarányú vizszabályozási munkák befejezése csak másodrendű sze­repet játsibatik ; az igazi főbaj a mező­gazdasági napszámos népnek ijesztő mér­tékben való elszaporodásában rejlik. Ez pedig nem származhatik a népesség sza­porodásából, mert a statisztika sajuosan bizonyítja, hogy a népesség szaporo­dása éppen az agrárszocializmus főfész- keibeu a gazdasági fejlődéssel sem tart. lépést, a mennyiben a népesség nem porodik abban az arányban, mint a me­zőgazdasági ii övelés alá voi t újabb terü­letek mennyisége.A nagy tömegek általános elszegé­nyedése lehet tehát csak az az ok, mely au!■}ira nngnöve'i azok azámát. akik meg­élhetésül-et «gyedül a mások földjének

megmunkálásával kénytelenek biztosítani. A kis parasztbirtok aránya ijesztő módéi zsugorodik ésszé s beleolvad a nagy és a középbirtokba, a kisbirtokos pedig a m i­sek földjének megmunkálására szorul.Kétségtelen, hogy ebben nagy része vau a modern mezőgazdasági fejlődésnek, a mely gépek és egyéb segédeszközökben sokkal nagyobb tőkebefektetést igényel, hogyseu azt a kisbirtok elbírná, de azért a kisbirtok mégsem pusztulna olyan ijesztő mértékben, ha azt a fejlődött verseuyuyel szemben az állam teljesen magára nem hagyná.Adézás szempontjából az állam nem ismer különbséget kis és nagybirtok kö­zött, pedig régi igazság az, hogy az egyen­lőség a különböző viszonyok közt élő em­berekre uezve a legnagyobb egjeulótieuség. Az a nagybirtokos, aki a fölöslegből fizeti az állami, községi, egyházi, iskolai terhe­ket. ezt exuztenciális kérdé-nek nem te­kintheti ; de az a kisbirtokos, akinek pár holdja alig termi meg a maga es családja részére szükséges élelmet, a szájától kény­telen megvonui a falatot, hogy eleget te­hessen közadóbeli tartozásainak.Ha valahol, hát a magyar földmiveló osziálynál lenne szükséges egy bizo­nyos létminimumnak tehermentesítése. Erre nézve azonban szomorú kilátást nyújt a pénzügyminiszternek az appropriáció al­kalmával tett kijelentése, amely szerint az adómentes létminimumot tervezi ugyan az első és másodosztályú kereseti adónál, de adómentes földadó mentességet nem koncé- dal, mert ennek hatását az államháztar­tásra ki sem lehetne számítani.Védelemre szorulna még a magyar kisbirtokos osztály a hitelügy törvényes rendezésénél s a gabonauzsora ellőni eré­lyes rendszabályok által ; de hát az állam itt is nemcsak teljesen szabad kézét en­ged az élelmes magánspekulációnak, de egyeaesen annak malmára hajtja a vizet, mikor alig várja be a cséplést, máris fog­lalással, árverés kitűzésével kényszeríti a kisgazdát termésének értékesítésére min­den áron.így ismerve az alapokait annak az általános elszegényedésnek, amely töinege- gesen szaporítja s mezőgazdaság terén a uapszánaosmunkások táborát, üteg is talál-
Még nem létezett

olcsó árakon
árusítom el a raktáromon lévő összes

ruliakelméket és selymeket.

P É C S E T T ,  SZÉCHENYI '1ÉK, TAKARÉKPÉNZTÁRI UJ PALOTA.
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I- J*  ̂ •hatnak az orvosszerekat. melyek az agrár­szocializmust gyökeresen gjúgyitaui kepe­iek lennének. T»s«ek a kisbirtokos föld-ives létminimumát adó alól mentesíteni, csekélyke földbirtokát Uiteibeli vistzaélések élól biztosítási : akkor mindjárt megfo­gyatkozik azok szama, akiknek egyedüli keresetforrasat a napszámos munka kepezi s ezzel megfogyatkozván e téren a túlsá­gos kínálat is, a mezőgazdasági munka­adó és munkás aözti viszony minden szo- ciaiisztikus mozgalom nélkül is úgy fog alakulni, hogy igazságtalan rövidséget egyik se szenvedjen s a munkás megélhe­tése mégis biztosítva legyen.

H í r e k .Pécs, 1900. április 4.
Fotográfiák.I.Az elnök ur : (gyöngyöző serleget ma­gasra tartva.) De ne feledjük el, uraim, azt a hivatása magaslatán álló orgánumot, mely kötelességét buzgón teljesítve hirdeti városunk dicsőségét. A sajtót értem, uraim ! A sajtót, tántorithatlan kötelesség ismerésével, elfogu­latlan szókimondásával, pontos, mindent fel­ölelő hírszolgálatával, mely az elsők közé emeli a vidéken ! Éltetem, uraim, a sajtó ki­tűnő munkásait 1 (Sokáig tartó, zajos, mond­hatni : viharzó éljenzés. Az egyesület elnöke tüntetőleg koccint az újságírókkal.)Egy idegen úr: (az elnökhöz.) Kérem, talán túlságos is volt a dicséret . . .Az elüök ur : (körülnéz óvatosan, aztán súgva szól.) Na, na ! . . . de hát tetszik tudni, muszáj velük jól lenni.II.— Halló! Halló! Szerkesztőség? . . . .— Igen. Mi tetszik ?— X. beszél, a veterán-tűzoltók árváit segélyező egyesület tb. titkára.Egy kérésem volna, a mi a lapot is ér­dekli. Holnap utazom Feliérdre. A sógorom két disznót ölt. Kérek erről néhány szívélyes sort írni. A sógorom Árpádon született, isko-

*; Iáit is ott végezte. Két gyermek atyja s ige j szép cscládi életet el. Egyébként előfizetője vagyok a lapuak. Ajánlom magam ! . . .  Par­don ! Azt is meg lehet Írni, hogy előre látha­tólag két napig leszek oda az ünnepélyen . . .III.Tekintetes Szerkesztőség !Kérem közölni az alabbi érdekes hirt :• Lélekemelő, szép ünnepély folyt le teg- j nap este városunkban, Gorbó Márton irodai gyakornok és tartalékos szakaszvezető vendég- szerető házában. A széles körökben ismert s népszerű házigazda ülte ez alkalomból hiva­tali működésének négy éves évfordulóját. A lakomán sok szép toaszt hangzott el s a fé­nyes társaság a reggeli órákig maradt együtt.* Ez volna a hir magva. A Tekintetes Szerkesztőségre bizom a hir kiszinezését. Ne­kem szerénységem tiltja ezt tenni.Maradok tisztelettelGorhó Márton s. k.IV.— . . .  Az egész, kérem, lényegtelen. Nem érdekli az a közönségét, ügy történt, hogy az unokaöcsémnek jókedve támadt. Igaz, hogy lelőtte a feleségét, megfojtotta az anyósát, összeszurkálta mind a négy gyermekét — de mit tartozik ez a közönségre. Az én házam ban azt teszem, a mi nekem tetszik ! . . . . Aztán m^s olyan bolondos, jókedvű fiú. Nem is lehet rá haragudni. Miért legyen megbélye­gezve a viiág előtt ? . . .  Elég haj az, hogy a törvény nyomorult paragrafusai miatt kel­lemetlenségei lesznek. A lapok legalább ne Írjanak róla.— De kérem, úgy tudjuk, hogy mind a hat áldozat kiszenvedett . . .— Annál inkább, kérem a dolgot elhall­gatni. Ne háborgassuk a halottak álmát ! . . ,V.— Halló ! Szerkesztőség ?— Igen.— Bizonyára hallottak már az urak a
mGerle Mariska esetéről, kiderült, hogy ő az a gyújtogató, a kinek üzelmti miatt két hónap óta rettegésben van a város. Ne tessék ezt a dolgot megírni. A leány testvére nálam van alkalmazva, mint szakácsné. Egyébként is most már úgy sara gyulád ki több ház, mert Gerle Mariskát elfogták. Remélem, hogy az olvasók

idegeit különben is veszedelmesen rontó hir nem fog napvilágot látni ! . . .VI.Szervusz ! Szervusz ! Hova ? Utazom a fővárosba, hogy egy kisszenzációról értesüljek. l>yb.
N a p ir e n d  1 9 0 0 . á p r ilis  5 -e n .Naptár : c s ü t ö r t ö k ,  ápr. 6. — Rom. kath. :Vince. — Prot. : Vince. — Görög-kel. : (március 23.) Nikon. — Zsidó : Nisan 5. — Nap kél 5 óra 27 perc­kor ; nyugszik 6 óra 37 perckor. — Hold kél délben ; nyugszik éjjel 11 óra 50 perckor.Id ő járás. A központi meteorologiai intézet jel zése szerint : enyhe idő és nyugaton csapadék yár- bató. Állandó választmány ülése a megyeházán d. e. 10 órakor.Nyugdíjválasztm ány ülése a vármegyeházán d. u. 3 órakor.Árvaházi választm ány ülése a vármegyeházán d. u. 3*7* órakor.Kpitési bizottság ülése a városházán d. u. 3 órakor.Színház : »Kurucfurfang.«

— (B lah a  Lu jza Pécsett.) Blaha  Lujza, a nemzet csalogánya, mint a falragaszok is hirdetik, három estén fog vendégszerepelni színpadunkon. Az előadások iránt óriási varo­sunkban az érdeklődés. Mindenki óhajtja látni és hallani báró Splenyiné Blaha Lujzát, a nem­ki azet csalogányát, ki a vidéken talán utóijí fog játszani ezúttal. A jegyek, hallomásunk szerint, a mai nappal már mind a három elő­adásra elfogytak. Tegnap olyan nagy volt a tolongás a színházi pénztárnál, hogy a nagy tolongásban a rendőröknek kellett a rendet fenntartani. Ma délelőtt, már kilenc óra előtt rendőrök állták el a pénztár bejáratát, mert az időre már tekintélyes tömeg verődött ösz- sze, mind mind jegyhez akar jutni, kellettvolna bár dupla árat fizetni azokért. Báró
•Splényiné Blaha Lujza ma este a nyolc óra1 gyorsvonattal érkezik városunkba s holnap este a Kuructurfangban fogja adni Petöné szerepét.

» Pécsi Figyelő" tárcája.
.

A garde des dames.Malvin ma megy az első bálba. A ma­mának migraine-jt van és igy Hildegard kis­asszony, a társalkodónő és a francia nyelv ta­nítója, unalmas percekben a felolvasónő, kinek az a szerencse jut, hogy olvasmányával álomba ringathatja hallgatóit, üres órákban a házi harisnyatár felügyelője és foltozója téli estéken, bálokon ezentúl más kísérője faiján a kis Mal­vin garde des dames-ja.Malvin széies jókedveben volt egesz nap, folyton próbálgatta az atlaszruhát, melyben estere debutirozm log és folyton ölelgette, szo­rongatta a garde des dames-t azt mondva ; •Ked­ves Hildegard néni!*Minő boho a fiatal boldog s z í v  ; azt hiszi, mert ó boldog, másnak is boldognak kell len­nie ; mert ó kicsapongo víg, másba is bele­olthatja csókjaival a vigságot.Végre üt az óra. Az uszályos ruha éde­sen suhog a kis hány léptei nyomán, az apró cseprő csecsebecsék mar hajába s mellére tüz- vék. Még egy utolsó hiú, fürkésző pillantást vet a tükörbe El tan ragadtatva ör magátol, szemei boldogan tündökölnek *»s a bohó kis Malvin édes mosolylyal repült a belepő Hildegard karjaiba s elpirulva susogja : •Úgy e szépsusogja vagyok Hildegard néni ?*Hildegard pedig nyugodt mosolylyal végig

simítja a kis leány fürtéit, megcsókolja hideg ajkaival és azt mondja neki : >lgen ! szépvagy*És azutan előáll a hintó. A kis Malvin dobogó szívvel, piruló arccal ugrik fel. Nyugodt, kimért léptekkel követi Hildegard, a nevelőnő a gardes de dames.Miiyen keserű szó ez a garde de dames. A lemondást fejezi ki. 8 ő a kis Malvin garde des damesja. A kis Malvin egy tizennyolc eves angyal, pajkos, villogó szemekkel, mosolygó ajakkal, ingerlő arccal, sugár hajlékony ter­mettel, ifjúi képzelődéssel, holdvilágos ábrán­dokkal, lüktető szívvel és jó kedvtől hullámzó kebellel.Egy kis kohold, ki ingerkedik a férfivilág szivével és nyugalmával.Tündöklő sugár, mely maga köré gyűjtiaz élvsóvár lepkéket. Értékes drágakő, melyet megbámul a mtiértö s melyet őrizni, félteni keil.És Hildegard az, a ki őrzi, óvja a féltett kincset Ö vigyáz, nehogy baj érje, nehogy titkos suttogó szavak elkábitsák lelkét, meg­fosszak iide himporától. ö a numtője, védan- gyala a kis Malvinnak. Az ő tiszte, hogy másra vigyázzon.De ki vigyáz ő reá ki óvja őt ?Oh neki már nincs szükségé többé garde des dames-ra, ö már nem gyermek, ó  a saját lábán jár. Tud vigyázni önmagára Azaz. nem is keil vigyázni. Ki bíbelődnék ővele, ki te­kintene az arcába, kinek jutna eszébe, hogy édes suttogó szavakat mondjon neki; ki venne annyi íáradsagot maganak, hogy őt akarná

körülröpködni, mint gyertya fényét az éjjeli lepke ?Hiszen éppen azért adtak öt garde des dames nak a kis Malvin mellé, mert ö már veszélyen kívül van. Az ö bágyadt szeme nem gyűl többe langra, az ő hervadt arca nem in­gerel többé senkit, az ő szikár alakja nem bűvöl többé.Az ő garde des dames-ja az eltűnt szépség. Nem is megy többé nő számba, ő csak garde jdes dames és semmi más.O nem nagyvilági hölgy, csak szegény nevelőnő. üt nem az élvvágy hozza ide, ha­nem kötelesség.0 felügyel masra, de őt nem veszi észre senki. Ő csak árnyék : a kis Malvin árnyéka. Nyomában van a kis Malvinnak, mint az ár­nyék a napsugárnak, de a naptol nem veszik észre az árnyékot.Belépnek a terembe. Fényben, pompában úszik minden. Á síkos parketten mar forog­nak a párok. A nagy terem-ajtónál deli ren­dezők fogadjak a veadeget. A kis Malvinnak karját nyújtja egy szép barna fiú és büszkén önérzettel vezeti a táncolok sorai közé. A garde des dames t nem veszi észre seuki. 0 csak árnyék.
wA kis Malvinnak még arra sincs ideje, hogy körülnézzen. Bedig de szeretne körül­nézni. Ennyi pompát még nem látott soha. A csillárok csuk úgy szórjak a tényt. A tán­colok és nevetők vigsága még emeli a jóked­vet. Az exotikus virágok kö/ött, a terem sar­kain édesen suttognak a táncban kifáradtak
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(T em plom -fö lavatás ) Nagy ün­nepség színhelye lesz Eszék május hó 20-án. Péter és Pál napján avatják töl a város, az állam és magánosok adományaiból tölépült uj belvárosi templomot. Az avatást fitrossmayer djakovári püspök fogja végezni A fölavatáson 
lletyey Sámuel pécsi püspök is jalen lesz.

— (E ljegyzés.) Csukly Károly, Kapos- »ár városi jegyző, eljegyezte Pécsről Doma LőrincShaumburg-Lippe hercegi nyug. inspektor s neje Dreher Cecília leányát, Gizellát.
— (B izottság i ülés.) A város gaz­dasági választmánya folyó hó 6 áo (pénteken) délután 3 órakor a városháza gazdasági ta­nácstermében Herbert János, gazdasági ta­nácsos elnöklete alatt ülést tart. Az ülésen folyó ügyeket intéznek el.
— (V á sá r i á tiratáé i dijak.) Ajövő hétfőn kezdődő országos vásáron lép életbe az uj helypénzszedési szabályzat ama rendelkezése, hogy az állatok után a behaj­táskor fizetendő vásárvámon (helypénzen) kívül ha az állat eladatik, vagy járlata átiratik : 

még átirutási díjak is lesznek fizetendők. A városi Tanács ma hirdetményben teszi közzé, hogy ezen díjak ezután mindenkor az átiratás 
kor fizetendők, még pedig azon fél által, ki az 
átiratást eszközli. Ide tartoznak a marha, aprójószág és vadak, melyek után a vásárvám (helypénz) darabonkint jár és pedig : a.) szar­
vasmarha, öszvér, ló, szamár és hizott sertés után országos vásárokon behajtáskor 40 fillér átíratáskor szintén 40 fiilér fizetendő ; b.) csikó 
és borjú után 32 fillér behajtási és ugyanannyi átiratási díj fizetendő ; c.) sovány sertés után 24 fillér a behajtási és ugyanannyi az átírási díj ; d.) kecske, gida, ju h , bárány után 20 fill, a behajtási, és 20 fillér szinte az átírási díj. 
Heti vásárok alkalmával a dijak fele fizetendő. Országos és heti vásárok alkalmával fizetendő 
még : e.) pecsenye-malac, hízott lúd, pulyka, fácán és nyúl után 16 fillér; f.) sovány lúd, kacsa, togoly, szalonka, vadlud és vadréce után 12 fillér ; g.) kakas, tyuk, csibe, galamb,

gerlice, tűrj, szárcsa, húros és egyéb szárnyas vad, egy házi nyúl után 6 fillér ; h.) szarvas, őz és vaddisznó után 1 korona. Megjegyez­tetik, hogy az anyjuktól még el nem válasz­tott szopós állatok után csak a szabályszerinti díjak tele szedhető.
(Elmebeteg; z e n é sső rm e ste r .)alatt

»I
Lapunk tegnap esti számában ily ci megírtuk, hogy Kalauszek Ferenc, a pécsi cs. és kir. 52-ik gyalogezred zenekarának klariné­tosa elmebetegségben szenved. A szerencsét­len embert — mint értesülünk — ma délelőtt beszállították a csapatkórházba, hol nyomban ápolás alá vették. Hogy sikertl-e még a be­teget meggyógyítani, azt természetesen most még nem tudni, mintán ez attól függ, hogy nem-e jönnek elmebajához egyéb komplikációk.

— (▲ hivatalon titok.) Ha a szent Háromságnak véletlenül négy tagja lenne, ezt a negyedik fenséges helyet a beamtervilágban bizonyára a ihivatalos titok* foglalná el, a mely borzalmasabb a világ minden gyermek- ijesztő » mumus*-ánál is. ügy látszik néhány vidéki lap valamelyes «hivatalos titkot* talált szellőztetni, mi igen zokon eshetett a belügy­miniszter úrnak, mert most valamennyi tör­vényhatósághoz címzetten ismét egy rendele­tet adott ki, melyben szigorúan meghagyja, hogy a vidéki varosok helyi lapjait az illeté­kes referensek informálják, óvakodjanak azon­ban hivatalos titkot tartalmazó, vagy bizalmas jelzésű ügyiratokba betekintést engedni. Ezzel nem akartunk ismét a hivatalos titok szent­sége ellen véteoi, pedig nem is volna rossz néha olyan bizalmas jelzésű aktákba belepil­lantani, melyekből gyakran igen csinos dol­gok sülhetnének ki. Mert csak így lehetséges, hogy a hivatalos titok ily nagy fogalommá nőtte ki magát, miután akármely törvényha­tóságnak, mely végre is az adózó polgárok ügyeit előmozdítani és elintézni volna hivatva, melynek tisztviselői a polgárok filléreiből kap­ják fizetésüket, nem is szabadna holmi bizal­

mas és hivatalos titkokkal a nyilvánosság elől elzárkózni.
— (T a lá lt  karperec.) Találtatott 

egy ezü3t karperec. Igazolt tulajdonosa a rend­
őrségnél átveheti.

— (Jelentés a visről.) A főmérnöki hivatal a Tettye forrás vízállásáról ma a kö­vetkezőket jelenti : A víztartók tele vannak ; a tettyei forrás vízszolgáltató képessége f. hó4 én reggel 11200 köbméter.
^  - •

(K ereskedelem ügyi szak* 
tudósító.) A kereskedelmi miniszter a tár­cáját érdeklé kérdések tanulmányozása végett dr. Békésy Sándor m. kir. ipari főfelügyelőt Münchenbeszaktudósitói megbízatással kiküldte.

(Kineveaós.) A pécsi kir. főügyész a pécsi kir. ügyészséghez írnokká Mater Samu igazolványos altisztet nevezte ki.
— (Jóváhagyott a lapsaabályok.)A regölyi katholikus kör alapszabályait a m. kir. belügyminisztérium a bemutatási záradék­kal ellátta.
— (Értekezlet a  vároai egy let  

ügyében.) Ma délután három érára érte­kezletet hivott össze Majorossy Imre polgár- mester a város ügyeinek, a közgyűlési tárgy­sorozatnak stb. megbeszélését célzó városi egylet alakítása tárgyában. Mivel azonban csak huszonnégy bizottsági tag jelent meg az érte­kezleten, elhatározták, hogy újabb értekezletet hívjon össze a polgármester s azon konkrét javaslattal lépjen elő az eszme megvalósitha- tását illetőleg.
(Füstté vá lt  pénz.) Franciaor­szágban nagyban dolgozik a dohányzás ellen alakult nagy egyesület. Az állam — amelynek egyik legfontosabb üzletét támadja meg ez a mozgalom — kénytelen a legnagyobb objek­tivitással, szó nélkül tűrni minden röpiratet, népgyülést, előadás-sorozatot. Legutóbb az ösz- szes lapokban közzététetett ez az egyesület egy kis számítást, amely a kővetkezőket mondja : Ha valaki csak ötven centimes (25 krajcár) értékű cigarettát s z í v  el napok int,Vájjon miről beszélhetnek, hogy oly édesen mosolyognak? A rithmikus zene ütemére itta- sodik a vér, emelkedik táncra a láb. Milyen szép egy ilyen bálterem.De a kis Malvinnak nincs ideje körül­nézni. Az a szép barna fiú, ki őt a terembe vezette, már táncra kéri. A kis Malvin ott röpül már a táncoló párok között és érzi, bogy repes a szive a gyönyörtől, hogy emel­kedik keble kéjesen és boldogan.Mégis csak szép ez az élet. Hildegard pe­dig ott ül a pamlagon, a garde des dames-ok pamlagán. Ez a vádlottak padja. Azoké, a kik azzal vádoltatnak, hogy életük tavaszán túladtak, hogy eljátszották ifjú napjaikat s kik az élet karneváljában most csak puszta szemlélők. Hildegard is ott ül és nézi merengő szemével, hogy repülnek el mellette a párok, milyen bohó és milyen boldog az iijuság és látja, hogy találja egyik a másikban örömét, boldogságát. Es azután felocsúdik és keresi szemeivel a sorok között Malvint, a kinek ő a garde des damesja, a kire neki vigyázni kell. A kis Malvin pedig piruló arccal hallgatja, a mit táncosa súg neki. óh, ha ezen suttogó szavak elől lehetne megmenteni az ifjú leány­o s t .  Hanem a garde des dames nak ott kell ütaie a pamlagon és messziről kisérni szemei­ül a kis Malvint, a mint körülözönlik a szép szavú táncosok. Hildegard meg ott ül egymaga a fal mellett. Cotillonjegyes, féllábonbslancirozó gavallérok sétálnak el mellette* sze­gükre szorított csiptetősei tekintik végig az ülökaurait. Rátekintenek Hildegardra s mosolyognak.

Vége a polkának. A kis Malvin kipirult, hevült arccal tér vissza garde des damesjáboz. Nyomában jön, mint királynő után, udvara. Csacsognak, fecsegnek körülötte, udvarolnak a kis leánynak és hódolnak az uj csillagzat­nak. Es Malvin olyan boldog, olyan kicsapon- góan boldog, ö  eddig még csak kis leány­számba ment, a ki a gyermekszobában gug­golt, csak lopva olvasott regényeket és kurta ruhát viselt. És ia e , most egyszerre maga is regényt játszik, hosszú uszályos báli ruhában hallgatja a fecsegő udvarlék édes szavait. És látja, hogy sürögnek-forognak körülötte, de nem akarják észrevenni a mellette ülő Hilde— gardot, az ő garde dee dames-ját. Pedig ő Hil- degardot annyira szereti. De hát mit tehet ő arról, hogy a táncosok nem szeretik, hogy tekintetre sem méltatják, hogy vele szemben nincs bókoló szavuk. Persze, Hildegard szeme nem mosolyog úgy, mint az övé, arca már nem oly üde, mint az övé. Hiszen éppen azért lett Hildegarde az ő garde des damesja. És a kis Malvin aztán megint olyan jókedvű, me­gint felkacag szép, ezüst csengésű hangjával és megint hallgatja az udvarlék bókjait.Es Hildegard végig hallgatja a sok eifra szót, melyet ittas ajk ittas tülnek mond el, tán elég öntudatlan és hallja, hogy remeg át a beszélő hangján egy rezgő árnyalat, a a felcsigázott érzelem jele. És hallja, hogy versenyez a sok hízelgő, édes szavakkal, röpke gondolatokkal, furfangos ölletekkel. És őt nem veszi észre senki.Behunyja a szemét, halija a vidáman

felharsogé zenét, hallja az ujongó párok tár­salgásának moraját, mely úgy érinti fülét, mint hullám a távoli partot és aztán lát a szemei előtt egy más tánctermet. Termet, a hol szintén mosolyog mindenki, a hol szintén harsog a zene, a hol szintén hódolók serege röpköd körül egy ilju leányt. Csakhogy ez az alak nem a kis Malvin, hanem a büszke Hil­degard. Nem a fonnyadt rózsa, hanem a fa­kadó bimbó, a szépség királynője. Hildegard a bálkirályoő. És a bálkirálynő egyetlenegy tekintetére annyian vágyódnak, egyetlenegy szavát annyian lesik. És ő boldog, ö is elő­ször lépett a bálterembe, ö  is szorongó ke­bellel lépte át a küszöböt. És aztán őt is kör­nyezők az udvarlók, a hőkölök. Neki is édes szavakat susogtak fülébe. Neki is édes szavak vették el vidámságát, elfogulatlanságát, ö is ezüst csengésű kacagással felelt a mézes sza­vakra. ö  is boldog volt, midőn egy ily barna- fürtü itju karján végigtáncolt a termen.Egy percre láz ég a a garde des dames halvány arcán.Igen végig táncolt a termei és ledőlt a kis fülke pimlagára. Sándor pedig (igen, Kordái Sándor volt, még emlékezik a nevére !) térdeihez omlott, megcsókolta kezeit és azután tuldokova, remegve suttogá : szeretlek !Igen, a kis fülke pamlagán történt ez, nesztelenül, észrevétlenül. Pedig neki is volt őrködő garde des damesja. Ott is a pamlagontörtént. Ott mondá Sándor : szeretlek ! és ott érzé ő is tejét szédülni, ott borult ő is kéjjel
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egy éT alatt 189 frankot költ cigarettára. Ha ehhez hozzáteszünk Még tizenegy f ánkot, a ennyibe okvetlenül belekerül éveakint a gyújtó és a cigaretta-tárca, akkor 200 frank lesz az évi kiadás. Tegyük föl, hogy ez a 200 frank tiz évi* takarékpénztárban nyugszik s négy
— (Veszett ebek.) Hermann János lancsuki kutyája megmarta Muck Antal24 éves lancsuki lakost. A lebunkózott eben a veszetség konstatáltat ván, Muck Antalt föl - küldték Budapestre a Pasteur intézetbe. Di mivel az eb még négy macskát is mogmari, aszázalékkal kamatozik, 2290 frank lesz belőle. | járási főszeigabiró Lancsuk községben a macs- Husz óv alatt három százalékkal 5371 frankká növekedik, amely összeg 161 frank 13 centi­mes évi jövedelmet hajt. Tessék megpróbálni.

— (Szerelem ből a fo gh ázba )Ideális lelkű gyerek volt az Osztér János. Sze­retője Nagy Lidi leányzó arra kérte, hogy te­remtsen neki virágot akárhonaét is. Osztér János azonban nem talált sehol sem és mivel mindenáron elő akarta teremteni, bemászottegy kertész kertbe és lopott egy csokorra való

kák kiirtását, az ottani ebekre pedig a 40 napi zárlatot rendelte el. Mancson Her éh Mátyás ebe megveszett es több ebet megmart. A jarásási főszolgabíró ennélfogva M>hács •beire a 40 napi zárlatot rendelte el.

(F e llázadt indiánok.) Nemugyan Amerikában, hanem csak egy brüsszeli cirkuszban történt meg ez a furcsa eset. Mint- egy negyvenUgu iudián trupp volt szerződtetve az ottani cirkuszban, hogy bemutassák Brüsszel közönségének hazájuk szokásait, táncait. Egy napon a sargabőrü társaság között kiütött az elégedetlenség, kereken kijelentették, hogy azhonoráriummal — fejenkint 40 márkaeddigi s szabad lakás nincsenek megelégedve s
termé-— ( F é l i g  e m b e r  félig: 16.)amerikai újság szerint a new orlszettörténeti muzeum orvostagjii mtgvizsgáltak a minap egy James Burnes nevű embsrt’ ki hasonlít a mithologia centaurusaira. Törzse azáleát. Nagy Lidi örült a virágnak, de Osztér : és )ábaj te|jesen olyanyk) iaint a Jóó. TöbbiJános aligha log sokáig örülni nski. mert az | testrÓ6Ze azooban rendes emberi alakú. Ez azuj lóé tuber 1878 bin Oacofordvillle városban,Arkanzas államban született és erős, egészsé­ges szülők gyermeke. Állítólag rendkívüli te­hetséggel van megáldva.

A helybeli zirc. ciszt. rendű főgimnázium ti-tanarok vezetése alatt Kómába zarándokolnak. I elfoglalták a régi helyüket.

ügyet (eljelentették a bíróságnak.
— t Szédelgő.) Egy elegánsan öltözött fiatal ember kóborol a vidéken s a falusi gaz­dáknál mint az osztálysorsjáték egyik részvó nyeső mutatkozik be; mindenütt azt az aján­latot teszi, hogy a 70 ezer koronás nyereményt módjában van azzal megnyeretni, a ki veleszövetkezik és meg is osztja az illetővel, de 1 zenkét tanulója Gyikos Pe’er és Zalay Mihálya szükséges lépések megtételéhez 30—40 ko­rona pénzre van szüksége. A ki ezt a eie- kélyseget nem sajnálja, könnyű szerrel raeg- gazdagodhatik. Figyelmeztetjük a vidék lakos ságát, hogy óvakodjék az e fajta szédelgőktől.
— (A  csecsemő haliá ja .) Az anyai kegyetlenségnek és a romlott léleknek ritkán találni olyan különös megnyilatkozását, mint Dőbrököz közelében történt. Közvetlen a vasúti sínpár mellett a vasúti munkások egy ártatlan csecsemőnek lepedőbe hurkolt hulláját találtak meg. A magzat alig volt egy két órás és szü-

ezentul beszüntetik a tellépést s kértek, küld­jék őket mielőbb vissza szép hazájukba, mert Ők nem játszanak. Hiába csalogatta Őket a cirkusz direktor. Harmadnap összeverődött az egész társaság s kivonultak az utcákra ; nagy nepcsődület kisérete mellett bebarangolták az egész várost. Nemsokára a rendőrség is bele­szólt a kis ribilliób*. Felszólította a harcias rózbőrüeket, hogy térjenek vissza a cirkuszba. A vége az lett, hogy az egész társaságot be­kísérték egy közeli kaszárnyába. A brüsszeli hatosag azután Münchenbe akarta toloocoloi az indiánokat, mivel utoljára ott léptek fel s minden cokinokjuk ott maradt. Mikor ezt meg-A  g i m n a z i s t á k  r o m a i  ú t j a  ) az elszánt csapat, mégis csak jobbnakvélték, ha Brüsszelben maradnak s néhánynap múlva mar egészen neki is szelídültek s

lője, ez a kegyetlen fenevad, ki a vasúti ku­péban szülte meg gyermekét, ledobta a mély­ségbe. Az anya kilétét még nem sikerült k i­deríteni, bar a csendőrség nyomon van.szerelemmel az ifjú karjaiba s ott monda ó is szeretlek !Vidám bál, felharsogó zene után esdek- lett hozzá egy búcsúzó hang :— Várj rám !S ő intett, hogy igen.— Szeress, Hildegard ne feledj !S ő intett, hogy szereti, hogy nem feledi.S ismét hallja az esdeklő szót :— Várj rám, érted jövök ; várj rám !S ő ismét intett, hogy igen.Azután vart, várt. Hasztalanul eredmény­telenül. Várt, amíg el nem halványodtak szemei.Bokó leány ! Ki emlékszik majd vissza egy álomszerű báli éj szerelmi vallomására, csókjaira, percnyi esküre r Ez nem is szerelmi vallomás.Ez csak kaland. Érdekes kaland. Ugy-e bár Kordái Sándor ?A garde des dames felnyitja szemeit. Mo­solyogva röpül feléje táncosa karján a kis Malvin. Honnan jönnek ; a táncolok sorából, vagy a virágos fülkéből ?A kis Malvin nevetve hajol a garde des dameskoz és tűiébe súgja ;— Szégyeld magadat, Hildegard néni, — aludtál !Azután kibontakozik táncosa karjából és bemutatja azt Hildegard néninek :— Kordái Sándor 1Hildegard meredt szemekkel tekintett az ifjúra. Az ifjú leereszkedő mosolylyal meghajtja agát és aztán a kis Malvinra tekint.Kordái Sándor tekintete azt mondja :

Holnap reggel a tél kiienc órai gyorsvonattal indulnak Nápoiyba, a hol jövő (nagy) keddig maradnak, megtekintvén a város nevezetessé­geit. Nápolyból Kómába érkeznek, a hol egy hetet lógnak tölteni a tanulók, bejárván az örök város lehetőleg minden, különösen klasz- szikus nevezetességeit. Ha kapnak bebocsáj- tatást, a pápánál is meg fognak jelenni kihall­gatáson Rómából husvet utáni kedden iudul" nak haza.
— (H alá los sserenceótlensóg*)Kaposvárott, a Kálvária-utcaban főldhordás közben a sok eső által meglazított part rásza­kadt két emberre; egyiket agyonnyomta a töld, a másiknak a lábát zúzta szét.— Különös vén leány !A ven leány meredt tekintete pedig aztmondja :— Ez az ö fia !A hintó előáll. A kis Malvin útközben j néma, hallgatag O a k  a keble piheg, csak az arca pirul, csak a szeme ragyog. Ez a szere­lem reggelének hasadasa. Ez uj, eddig isme­retlen boldogság hajnala.A garde des dames pedig keserűen moso­lyog. Az ö szivében kietlen sötét éjszaka van. Ó  csak mosolyog a kis s z í v  hajnalhasadasán.A báló terem ajtajánál a kis Malvin meg egyszer megöleli, megcsókolja a garde des da- mes-ot.Aztán annak keblére hajtva piruló arcát, azt rebegi :— Koldog vagyok, Hildegard néni, Na­gyon boldog vagyok.A garde des dames megcsókolja s azt moRdja :— Légy boldog !A k is Malvin kiragadja magát az öle’Ő karokból s azt mondja :— Jó reggelt, Hildegard néni !Hildegard szemebe pedig köny lopodziks remegve viszonozza :— Aludnunk kell, kicsikém, mondd hát inkább : Jó éjszakát ; nyugodalmas, csendes jó éjszakát 1 . . .Oh ti üatal szép leánykák, a kik boldo­gok vagytok és repeső szívvel s ábrándos lé­lekkel mentek a balba, emlékezzetek néha a szegény Hildegard nénire, a kis Művin *arde des daraesjara. Sz. Uy.

— ( E l l o p t a k  h u s z o n n y o l o e z e r  k o r o n á t  ) Karánsebesről érkezett ma az értesítés a pécsi rendőrkapitánysághoz, hogy a Karánsebes nagyközség pénztári helyisegebe betörtek s a Wert hern-szekrény íeltörése után abból huszonnyolcezer korona készpénzt el­loptak. Az ellopott pénzt között egy darab ezres, huszonnyolc szazas bankjegy s koronák voltak. A ki a betörők nyomára vezeti a rend- őraeget, ezer korona jutalmat kap.( R i a l t o .)  Panaszkodnak a mi de­rek polgáraink, hogy óriási az adó, nem lehet már elbírni s hogy agyon pótadózzák őket s ennek ellenében mit sem nyújt a varos, mint adointőket es árverési értesítőket. Nos, ha a város nem is, hát maga a véletlen nyújt ne­künk néha olyan látványokat, melyekért inás varos polgárainak Olaszországba kellene utazni. Teguap este ugyanis a Makár-utcai vízfolyás azur kék színben hömpölygőit végig az utcán s ezer csipkés hullámait az égről aláragyogó holdvilág ezüstös lénye tette csillogóvá, ú'y, hogy csupán a mandolinját verő poéta hiány­zott a citromországi idillhez, melynek külö­nösen a színházi előadás után haiatérő kö­zönség közül sok bamuloja akadt. S ezt a búfelejtető, remek látványt egy közönséges nagymosás okozta, melyet valahol fent a Klimó- utcán tartottak, hol a kékitővizet öntötték a vízfolyás hömpölygő árjába. De mindegy. Szép volt s ez elég. Hiszen ki tudja, hogy maga az anyatermészet is nem-e valami egbeli nagy­mosás, kékitős vizével csinálja a — ten­gert ! (?)
— (B la b a  L u ) * *  ▼ondéçeserep- 

lea© a lka lm ábó l) Londonba készülő ki­tűnő zenekarunk, holnap csütörtökön hangver­senyezni fog a Koyal kávéhazbun, mely alka­lommal három uj angol keringőt fog bemutatni közönségünknek. — Szombaton, Klaha Lujza uiolsö vendégszereplése alkalmiból ugyancsak Londonba készülő zenekarunk fog a K >y;t!t>an hangversenyezni, mikor Sidney Jones gyönyörű Lanciáját, egy uj angol indulót és egy uj re­mek zene egyveleget fog bemutatni a közön­ségnek. Minthogy ezen kitűnő zenekar remek



1J00- április 5. ,J E C S 1 F I G Y E L Ő * &játékában közönségünknek mar csak igen rö­vid ideig van alkalma gyöa>órku ini, hisszük, hogy zeneértő közönségünk úgy csütörtökön, mint szombaton tömeges látogatásával fogja meghálálni ezen kitűnő zenekar szorgalmat és tudását. Pénteken Iilaha Lujza asszony máso dik vendégszereplése alkalmával katonazene* karunk fog nagy hangversenyt rendezni telje­sen uj műsort al. egyszersmind általános köz­kívánatra elő fogja adni a *Tré!ás mozgó fényképek*-et. melyek múltkor annyira tet­szettek. Ezen három érdekes hangversenyre a Royal kávéhazban előre is felhívjuk zeneertő közönségünk figyelmét.— ( E l v e s z e t t  l i b a p á s z t o r  ) PetriesJózsef m. peterdi lakos felesége a napokban Körösi Anna nevű 14 éves cselédleányát néhány libával kiküldte a községgel szomszédos nagy legelőre, a honnan azonban a kis leány a késő esti órákig sem tért haza. Ekkor kere­sésére indultak s bar a libákat, megtalálták a réten, a kis l'bapásztornak nyoma veszett. Hogy megszökött-e a leány, vagy pedig egyéb története van eltűnésének, azt az ez ügyben megindított viz>gálat lesz hivatva kideríteni.— (M i k ö z e  h o z z á  Î) Az üszögül országúton le/.nap a hatosag emberei egy tel jesen elrongyolodott ruhajU, gyanús küsejü alakkal találkoztak, akit igazolásra szólítottak fel. Az alak azonban sebogysem akarta magit • igazolni,* süt azzal válaszolt a kérdésekre, hogy :— Mi köze hozzá ?Persze a hatoság emberei nem hagytak annyiban a dolgot, hanem lefülelték a hetven* kedő embert, kiről a nála talált munkakönyv- bői kisült, hogy Weinmann Jakabnak hívják s hogy munkácsi illetőségű bádogos legény, ki jobb dolog hiányában vándorlással töltötte az

idejét Természetes, hogy most majd bazato-loncuiják.
— (A  táncoló lad  ) Köttse somogy- megyei községben Kacskovics Károlyuénak van egy csudálatos ludja, a melyiknek ha azt mondják: *táncolj édes ludaml* elkezdi járni a lassú magyart, aztán meg a csárdást, hogy csak úgy totyeg a laba ; az még legszebb, hogy mikor a libákat vezeti, azok a táncolásban körülállják és örvendeznek neki. Hogy még a medvét is megtáucoltátják, régi dolog; ha­nem hogy a lúd táncoljon, ez csakugyanî mutogatni való !
— (K irabo lt  hajó.) Kettő* szeren­csétlenség ért* a Galatz nevű francia hajót. E hó 13 án ugyanis borzasztó viharban a spa­nyol partok közelében, a Gate toknái zátonyra jutott. Alig, hogy a tenger lecsöndesedett, csolnakon mintegy 250 főből álló rablócsapat jelent meg, tőrökkel és pisztolyokkal fe1 fegy­verkezve. Fölmásztak a hajóra és onnan min­den értékes holmit, sőt még az élelmiszereket is elrabollak, nem feledkezve meg a kapitány pénztáráról sem. A csekély száma és fegyver télén hajószenaélyzet nem állhatott ellen a pi- rátáknak, kik nyngodta n eltávoztak. A Galatz- ol a Madj orda nevű gőzös szabadította ki a zátonyról s a ktpitány sietett a legelső kikö­tőben a francia koazul utján panaszt emelni és kártérítést követein i a spanyol kormány tói. A teugeri rablókat a hatóság ino-t nyo­mozza .
— (P a rb & j béresek k özö tt.)Par héttel ezelőtt Samu Gyula és Lichtenber

János ó dalmand-pusztai béresek, a mint as ökröket kötözték, összevesztek. Ugyani* mun* kaközben Samu azt a megjegyzést tette, hogy az öirök magasan tartják fejüket — a mire Lichtenberg azon lakonikos választ adta, hogy >buta vagy*. Ezért Samu kérdőre vonta Lich- tenberget s a szóváltás közben ezen utóbbi a kezében volt seprővel többször tejbe ütötte Samu Gyulát. De az odasietett béresek a to­vábbi verekedést megakadályozták. Kzzel talán vége lett volna az egész afTernek, i» de Lich- tenberger fünek-fának dicsekedett, hogy meny­nyire helybenhagyta Samu Gyulát. Emiatt aztán Samu sem hagyta abban a dolgot, ha­nem boszubol megleste az istállóban Lichten- bergert, s a mint ez belépett az ajtón, a nála volt baltával úgy fejbe vágta, hogy Lichtenber- ger azonnal üsszgrogyott, s most élet és halál között lebeg.
— (M odern  vészharang.) Nagyvárosokban, ahol pedig tömérdek a teletou, meg a távirókészülék, a nagy közönség rendesen csak a lapokból, tehát órák múlva értesül a nagyobb bűntettekről, tüzekröl, meg egyéb katasztrófáról. A tolvajok, gyilkosok addig kényelmesen elvegyülnek a nagy tömegben, •nem ritkán ki is siklanak a büntető igazság­szolgáltatás kezéből. Egy német ur most oiyan apparátust szerkesztett, mely i y el lel óra alatt fel lehet lármázni a legnagyobb világvárost. Minden rendőrposzt közelébe házikót állítaná-

snak, valamire! nagyobbat, mint a katonai taköpönyeg. Ezeket telefon összeköttetesbe hoz­hatnák a központi rendőrséggel. Minden tontoe
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Egy levél van tőle a század irodában, 

melyben a tisztjeinket meghívja magához theára.
— Csak ügy, »en bloque?» — kérdezte 

Lubinszky hadnagy kacagva. Nem lehet valami 
nagyon úri ember !Bizonyára mindnyájunkkal akar
merkedni szóltam komolvan

megts-de magam
is éreztem, hogy ezzel nem igen oszlattam szét 
Lubinszky hadnagynak Varnay úri volta fölötti 
kételyét.

Hát amit Varnay 
ostobaság is volt s el

Béla tett, az meglehetős 
is határoztam, hogv eztO  j

megmondom
elbúcsúztam.

Bélának. A  tisztektől mihamarább

talál ?
llát mit mondjak Bélának, ha kérdezni 

szóltam üampfhoz.

lelte s
Mondd meg neki, hogy jövünk fe-

de dacára határozott kijelen­
tésének, nem tudta Váruavtiak furcsa meghívása 
fölötti mosolyát elpalástolni.

Nem a legjobb kedélyhangulatban váltam el 
a tisztektől.

Tudja Isten miért, de kimondhatlanul bosz- 
szantott, dass sich dér Varnay so vergaloppiert 
hatt! Sietve mentem haza, átöltözködtem s csak

Tudod szóltam hozzá komolvan
hogy rólad azt beszélik Keresztesen, hogy fele­
séged van?rehát már itt is? morogta maga elé,
de aztán idegesen kiáltott fel: Balgaság! Ostoba
pletyka !

Ha soha, úgy e pillanatban lelkem mélyéig

érzés a mear a

meg voltam róla győződve, hogy az egysz 
nagyon is jól értesültek a »pletykázók«, de még 
nem voltam benne bizonyos, hogy mi indíthatta 
ezt az embert arra, hogy ha nős, eltagadja s el­
zárja a világ elől a feleségét. Tudja Isten miért, 
e pillanatban két 
lelkemet. Haragudtam Varnayra bizalmatlanságáért, 
párját ritkító léhaságáért s viszont sajnáltam, mert 
látszott rajta, hogy szerencsétlen, kétségbeesett 
ember. Tudtam, hogy most legjobb lesz magára 
hagynom.

Látom nem jól érzed magad Béla! fin 
búcsúzom. Holnap viszontlátlak. Isten veled.

Látszott rajta, hogy távozásom könnyebb­
ségére van neki.

Bocsáss meg, hogy nem marasztallak . . .  
de igazán . . . .  olyan nem jól érzem magam . .  . .  
De holnap eljöjj ám! • • •
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eseményt a házikóra kiakasztott fekete táb­lákon juttatnák a közönség tudomására, míg a házikóban le?ő vészjelző megállásra kész­tetné az utcai járe kelőket. Á feltaláló inár szabadalmat is kért Németországban.
(K ivám áorlás f i l l o x e r am i a t t  ) Szegzárdi levelezőnk Írja, hogy a báttaszéki németek csapatostul jönnek az ot­tani főszolgabíróhoz, hogy útlevélre engedélyt kérjenek. Báttaszéken s a szomszédos német falvakban a filloxera pusztítása és a válságos gazdasági viszonyok miatt nagy a nép között a nyomor s ez készteti őket a kivándorlásra.

(E gy  annnony, ki as ab lakon
kiugrik .) Paunovics Miklós, bőrgyári mun­kás, már ezelőtt öt-hat évvel ismert egy fiatal asszonyt, a kihez akkor is jó szível volt már̂  de a ki a házasság rózsaláncait viselvén nem ■yujthatott semmi reményt a jó^zivü férfiúnak. Történt azonban két-három hónappal ezelőtt, hogy az asszony ura meghalt s igy az özve­gyen maradt. A jészivü férfiú megtudván ezt, tegnap este kilenc óra tájban elment az özvegy lakására, hogy majd grand vizitet tesz nála. Azonban az özvegy mar régen aludt s lakása ajtaja be volt zárva. Paunovicset ez nem ha­totté le. Elkezdett zörgetni az ajtón és bebo- csájtást kért. Az özvegy asszony ettől azonban úgy megijedt, hogy félelmében kiugrott az ab­lakon és az utcán segítségért kiabált. Ter­mészetesen a lakók összefutottak és a későn vizitelő embert nyakonfogták s felvezették a

séges volt, mikor bebocsátást kért régi isme­rősétől, az ijedős özvegy asszonytól. így [hát szabadon eresztették, de az özvegy mégis föl­jelentette a bíróságnál, mert [azzal, hogy este akart nála vizitet tenni, a .becsületét sértette meg. — ( E g y  s a é d e lg ő .)  A kereskedelmi miniszter a következőkre figyelmezteti a kö­zönséget : Egy amsterdami szédelgő nálunk megjelenő napilapokban közétett hirdetmények ntjan, egy nem létező bank cége alatt felhívja a közönséget, hogy Magyarországon és Auszt­riában forgalomképes és teljes biztonsagot nyújtó értékpapírok kihasználására irányuló egyesületben ne vegyen részt. Mintán a szóban levő vállalat szédelgésen alapul, a közönség sajat érdekében figyelmeztettetik, hogy az il­lető céggel összeköttetésbe ne lépjen.
Művészet, irodalom.

O  A kis alamuszi, örley Flóra, a pé- I *terül1 ne*lK * 4 )

fogadta örley Flórát, kinek szinreléptekor egy virágkosarat nyújtottak fel tisztelői, örley Flóra tegnap De Chateux Renard vicomte szerepé­ben nem mutatott újat a pécsi publikumnak, hanem egyikét ama alakításainak, a melyeket a mi színházi közönségünk oly hamar meg­szokott tőle s melyet oly nehezen nélkülözött. A tegnapi est többi szereplői közül Szekula Sárika, Lévay Sárika és Nádasy József ér­demelnek dicséretet, kik mindannyian igen jól megállták helyüket, nemkülönben Kozma István is, kinek tegnap csak rövid szerep ju­tott. Az előadás általában nem volt valami jó, mert ismét dühöngött a szerepnemtudás járványa, mely színészeinken az utóbbi időben gyakran erőt szokott venni. Bátosi Endre a prefet szerepében tegnap azzal mulattatta aközönséget, hogy Gaál Gyulát az Arthur ka­landjai-ból való orosz szerepében utánozta,mi dicséretére legyen mondva, pompásan si-
csi közönségnek egyik legkedveltebb éne­kesnőjének vendégszereplése alkalmából teg­nap este Bokor József örökifjú, bájos zenéjü operetteje, a Kis alamuszi került színre, me­lyet — s ezt be kell vallanunk — csak cse­kély számú közönség nézett végig, mi azon­ban legkevésbé sem a vendég játéka iránti részvétlenségnek, mint inkább annak tudható be, hogy közönségünk nagyban készül a nem­zet csalogányának, Blaba Lujzának vendég- szereplésére. Mindamellett a publikum, bár

O  Koczalszky Raul. A fiatal lengyel zongoraművész, Koczalszky Raul, ki Pécsett, mint egészen kis fiú csodálatba ejtette a kö­zönséget, ismét meglátogatott bennünket mű­vészi kőrútjában s kétszer hangversenyez. Fáj­dalom roszkor jött. A közönség a színházba tódul s igy a Vigadó nagy terme bizony-bizony kong úgyszólván az ürességtől, a mi minden­esetre lehangolja a fiatal művészt tgyannyira, hogy meglátszott játékán. Legnagyobb sikert saját kompozíciójának eljátszásával érte el,városházára. Ott azután nagynehezen igazolta nem mint vendégművésznőt, hanem mint egy I melyet az a kevés, de zeneértő publikum lei- magát s azt is, hogy az ő szándéka tisztes-1 visszatért kedves, régi ismerőst, lelkes tapssal | késén megtapsolt. Valóban kiváló kompozíció
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V.Gyönyörű verőfényes nyári nap volt, melyen azonban már valami a légben megüllepedett sa­játságos illatból érezhető volt, hogy nem sokáig tart már a nap perzselő heve, a virágok kelyhei elvesztik üde színüket s a falevelek, melyek ma még buja kövérséggel, sajátságos módon a nap hevétől ernyedten lógtag az ágakról, rövid idő múlva már dér-csipett, sárga-szélüek lesznek, szó­val benne voltunk a nyárutóban, melyben márott tündököl a bikanyál ezer ezüst szinben ra­gyogó szála . . .Szazadtrombitasunk rezkürtjéből csattogva, sikoltva törtek elő az egyes vezény-jelzések, a huszárok paripái toporzékoltak, horkoltak alattuk s előre nyújtott nyakkal, remegő orrcimpákkal várták a pillanatot, melyben a lassú, méltóság- teljes, szinte nehézkesnek látszó »lépésból« átvált­hatnak a könnyed galop-ba, melyet nyomon szo­kott követni a vágtatás.S tényleg alig hangzott el a * rajta-rajta ff kürtjelzés, a lovak egy pillanatra meghökkentek, aztán mesésen könnyű futamban, szinte röpülve száguldottak végig a lekaszált tarlókon.

Irta : HORKAI ELEM ER 47Amint lefújták a gyakorlatot s én Lubinszky hadnagygyal a század mögött lovagolva cigaret­tára gyújtottam, mellém került Dampf százados, a »huszár-papa«, ahogy őt az örökké atyáskodó modora miatt elneveztük.— Du Kamerád! — mondta mélv basszus hangján — wer ist dieser Várnav Béla?
wMeglepetve tekintettem rá:—  Földbirtokos itt Keresztesen. Ö  vette meg a Tarr-ék kastélyát.— T a r r . . .  T a r r . . .  Ahá ! Weis schon 1 W o diese schőne Frau war. Tudom  már — mondta mosolygó arccal.Az öreg tudvalevőleg szörnyen kurizált Tarr Gida feleségének s természetesen csak annyit ért el, hogy az asszony szívesen fogadta apró ked­veskedéseit s a háta mögött kinevette az öreget.Also sag’ einmal, gavallér ember ez a Várnay Béla?— Tetőtől talpig!Aztán milyen házat vezet? Jó  konyha?— Nem ismerem a «konyháját*, mert több­nyire csak nappal szoktam hozzá járni. De végre is miért kérdezed?
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mindkettő, meiyek mindegyikében csiliogut- hatta technikáját, interpretálta szabadon, úgya mint szive-lelke átérezte, beleöntötte az egészművészi egyéniségét, melynek csak elismeréssel adózhatunk. Nem csak virtuóz, hanem kompo- zitőr is, kinek művei, ha a megkezdett utón halad tovább s ernyedetlen szorgalommal ta­nulmányozza a klasszikusokat s nem tér el azok «Iveitől, hova hamar felemelkednek a klasszikus müvek sorába. Játszott Mozarttól, Hummel, Gluck-St. Siins műveiből, Chopin, Rubinstein, Delibes, Wagner, Liszt szerzemé­nyeiből. Az interpretációt illetőleg *aját művei után Chopin szerzeményeivel érte el a legna­gyobb hatást, melyeket élénk színezéssel finom műanszirozással játszott meg, leküzdve a Cho­pin müvek technikai nehézségeit, kidolgozva az eg\es részeket a tökéletességig. Az említett szerzőket is bravúrral játszotta meg. Bár ha­tározottan el kell ismernünk a rokonszenves megjelenésű fiatal lengyel művész művészi egyé­niségét, mégis több darab elzongorázásával nem tudta kellőleg felmelegiteni a közönséget. Hiányzik belőle bizonyos flutdum, a mely a nagy művészekből átömlik a publikumba úgy hogy az vele érez. Koczalskv Raulban is ke- s póz van. Leül kitűnő lipcsei zongorája mellé, melyet mindenüvé magával visz s le- játsza a változatos programon 10— 15 számát. Csodálatraméltó mindenesetre emlekező tehet­sége, melynek segélyével azt a sok müvet kóla nélkül — néha kis változással — jatsza le Megérdemelné, hogy zsúfolt terem hallgatná kiváló játékát s ha csak néhány nappal jött volna később, nem oly kevés közönségnek játszott volna, mint tegnap.O  A Divat Ú jság hetedik évének 7-ik szama a szokásos dus tartalommal megjelent. A hónaponkiat kétszer megjelenő Divat Újság nagyon olcsó. Postán való szállítással az áp­rilis júniusi negyedévre két korona húsz fillér. Megrendelhető a kiadóhivatalban Budapest, V ili , Rökk Szilárd-utca 4. szám.O  Magyar K ritika (szerkeszti Benedek Elek) III. évfolyamának 13. szama érdekes tartalommal jelent meg. A »Magvar Kritika « egesz évi előfizetési ára 10 korona. Kiadóhi­vatala Budapesten, VI Szondv-utca 94/b. sz. alatt van.
Folyó sz. 180. Idénybérlet 184. sz. Páros bérlet.

P oosettj o sü tö rtö k ö n  1 9 0 0 . á p r ilis  hó 5-énBáró Splényiné Blaha Lujza vendégfelléptével.K u r u c f u r f a n gTörténeti korrajz.Blaha Lujza második vendégfelléptével. Holnap pénteken, 1900. április hó 6 -án.S z ó k im o n d ó  a s s z o n y s á g *Színmű.
H eti m űsor,Szombaton : Felhő Klári.

Vasárnap : délután ^ I r a n y  kakas, este T ó t leán y

Az előfizetési díjakkal h á tralpkbau lt-vo t, pK fizetőinket hátralékaik

Pécs szab. kir. város
m eteorologiai á llom ása jegyzetei1900. április 4. reggeli 7 órakor.Barometer (redukált) =  mm. 645 (emelkedő.) Hőmérsék =  0 5  °C.* maximuma : 7 2 *C

» mnimumam 1*3 *C.Páranyomás : 3*4 mm.Relatív nedvesség : 77 Felhőzet : O  —Szélirány s erő : N. W. 1. —Csapadék 24 órai : 0 . —Hűvös, derült idő várható.
Dr. C t̂rer.

Törvénykezés.

mi-iôbhihivatal. szives b<4ü!d*»sere k**ri h üiadó-

§ Alaptalan gyann. Ez év elején miis megírtuk, hogy K i s s  Mihály bodonyi lakos magtárából ismeretlen tettesek négy méter­mázsa búzát elemelvén, a nyomozás alatt az a gyanú merült fel, hogy a búzát la n t o s  Péter bodonyi lakos vitte el és Végh Péternél értékesítette. Ezért az eljárás mindkettőjük ellen folyamatba lett téve, de mivel a teljesí­tett előnyomozat semmi olyan adatot nem szolgáltatott, a mely a fenti gyanút megerő­sítette volna s a káros által bejelentett tanuk által bizoayitandó körülmények sem voltak oly nyomós gyanuokoknak tekinthetők, a me­lyek alapjan a gyanúsítottak ellen a bűnvádi vizsgálat elrendelhető lett volna, a pécsi kir. törvényszék vizsgálóbirája a Kiss Mihály által indítványozott bünvizsgálatot nem rendelte el, hanem az ügyben a további eljárást meg­szüntette.§ Enyves kéz. Liska Juger Marinak, ki Pécs Banyatelepen Fischl Sándor szolgála­tában volt, enyves keze van. Január hónapban a szobában egy nyitott dobozt íedezett tel, a melyből egy darab ropogós tízest emtlt el. Februárban pedig ugyancsak nyitott szek­rényből egy darab öt forintost s egy forintost vett magához. Fischl Sándor azt állítja, hogy 50, majd 30 írtja veszett el s a veszteséget csak akkor vette észre, mikor feleségének egy | pár cipője is eltűnt, a mit különben Liska Jiiger Marinak az édes mamaja becsülettel vissza is hozott. A gyanú természetesen a nyomaveszett pénzek irányában is a leányzóra merült tel, a kit fel is jelentettek s lopás miatt vad alá is helyeztek. Liska Ja g ar Mari, kinek jó hírneve mellett szemérmet sértő s altala küldözgetett kepes levelezőlapok is tanúskod­nak, beismeri a főtargyaláson, hogy a tiz-, öt- es egy forintosokat valóban ő lopta el, de többet egy fillérrel sem vitt el s többet nem is lehetett rábizonyítani. A kir. törvényszék ezért a 97. §. alkalmazásával s a 20. §. fel­hívásával az enyveskezü leányzót 14 napi fogházra, egy évi hivatalvesztésre s politikai jogainak felfüggesztésére ítélte, levonván a kar egy részének megtérítésére 5 írt havi bérét. A kir. ügyész megnyugodott, Liska Jiiger Mari pedig megtelebbezte az ítéletet.

vagy leánygyermekei, kik az ország valamely felső nép- és polgári iskolájába, felsőbb leány­iskolájába, tanító és tanitónőképző intézetébe, továbbá reáliskolába, gymuasiumba vagy más középiskolába, mint rendes tanulók járnak és jó magaviselet mellett tanulmányaikban is jó előmenetelt tauusitanak. A pályázók kérvé- nyei (a gyermek helyett a szülő) 1900. évi május hó 30-ig a *Baranyamegyei Tanítótes­tület* elnökénél, Reberics Imrénél nyújtandók be. A kérvényhez melléklendő a születési és utelsó iskolai bizonyitvány, a folyó tanév idő­szaki értesítője és annak igazolására szolgáló okmány, hogy a szülök egyike Pécsett vagy Baranyamegyében a népoktatási intézetekben mint tanító működik vagy működését itt fe­jezte be.
Közgazdaság.

□  Fellépett állatjárványok. G a r é  köz­ségben a sertések között a sertésorbanc, — 
K ö k é n y  község juhállományában pedig a rüh- kór járványszerien fellépett. Ennélfogva a jel­zett községek kiviteli zár alá helyeztettek.

□  Nemzetközi nagy lóvásár Érsek- 
ujvárott. A nyitramegyei Gazdasági Egyesület által a f. évben rendezendő XVili ik nemzet* közi lóvásár Érsekújváron (Budapest és Mécs­től gyorsvonaton 2—3 órányi távolság) ismét május ho első hétfőjén s az ezt megelőző vasárnap délután, vagyis május hó 6-án dél­után és május hó 7-én fog megtartatni Ezen lóvásár Magyarországon a legjelentekenyebb és a legkeresettebb, melyet a tenyésztők és kereskedők egyaránt íölkeresnek. Főként a külföldi lokereskedők szokták az érsekujvári lóvásárt fölkeresni. A múlt évben is 500 drb.különféle használatra való lo adatott el. La­kások és istállók az érsekujvári rendőrkapi­tányi hivatalnál rendelhetők.

T Á V I R A T O K .

T a n 0 q y.)( A baranyiimegjrei tiinitólestiilet ál­tal létesített Salamon József ösztöndíjra pá­lyázatot hirdet a tanfelügyelőség. Pályázati teltételek : Az ösztöndíj elnyeréséért folyamod­hatnak felekezeti különbség nélkül a pécsi és hnranyam*gyei népoktatási tanintézetekben mű­ködő vagy működött tanítok és tanítónők liu |

— M e g g y ilk o lt  ü g y v é d . (A„ P é c s i  Figyelő* eredeti távirata.) Horváth fővárosi ügyvéd gyilkosa. ma tör­tént kihallgatásakor azt vallotta, miszerint azért ölte meg az ügyvédet, mert ó (Nyuly) sokat Költött az UBokahu^ára. ki Horváth-wtál élt * végül is az ügyvéd mindent magara cedáltatott.
— T ito k z a to s  feje  delem  i 

u ta zá s. (A „Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Szófiából sürgönyzik, hogy Fér- 
dinátid fejedelem hirtelen elutazott. Hogy hova, azt nem tudják biztosan, beszelik azonban, hogy Cannesba egy nagyhercegnő nénjéhez utazott volna. Távolléte idejére a regenséget a minisztertanácsra bízta.

G y ilk o s  lo v a g . (A * Pécsi Figyelő- eredeti távirata.) Mint San Re- móból sürgöny zik Ambrosso lovag és neje, kik milliomosok hírében állanak, Ambrosso nejének első férjétől való két gyermekét meggyilkolták, hogy azok vagyonát ma­guknak megkaparithassák.
A  tr a n s z v á li  h áb orú . (AuPécsi Figyelő44 eredeti távirata.) Párisból táviratozzak : Hir szerint Portugália meg-
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szegte a semlegességet s angol csapato­kat bocsájtott át az ország területén, me­lyek a boerok háta mögött sietned Mafe- king leié. A „Matin* követeli, hogy a francia kotmány ez ügyben erélyesen lep­jen fel.Egy Londonból érkezett sürgöny szerint Crcnjet ezer fogolylyal ma vitték 
S\cnt-Ilona  szigetre.

Szerkesztői üzenet.H m iv á t i  ü n n e p i  s z á m u n k b a  köz-leméayeket folyó hó 10-if (kedd) bezárólag fogadunk el. Szolgáljon ez tájékozásai hely­beli és vidéki munkatársainknak, kiket közle­ményeik szives beküldésére e helyen is kérünk.
Laptulajdonos

S^A U TTEB e rS Z T Á YT A IZ S JÓ Z S E *  kiadó.
Felelős izerkcaztő

P L E IS1 S0 E K  FKRE> C

S z é p  erős h a s íto tt , k é t m éteresii rőt
szállít jutányos árban

Marton Miksafakereskedő
Pécsett, Szigeti ország-ut 33. szám

Telefon-szóm  8 8 .Egyben ajánlja nagy raktárát szép asz­talos anyagokban, épület-, metszet- és tűzi­fában, aszfalt-, kátrány-, elszigetelő lemez és carbolineumban — Aszfalt elszigetel# máz 
nedves falak szárazzá tételére.

Értesítés.Van szerencsém a nagyérdemű hölgykö- zönség becses tudomására hozni, hogy bécsi és budapesti bevásárlásomból hazatérve, leg- 
Osebb és legdivatosabb ú jdonságo­
k a t , párisi m odelleket

női- és q> érmék-
k a i a p ó k a t  és 

nyakkendőketnagy választékban és olcsó áron árusítom.
rSirkoszoru raktár.Becses látogatást és megrendelést kérek, kiváló tisztelettel

Veledics Lina,divatárusnő.

rAtelső pécsi moly ellen biztositó
alkalmat nyújt a n. é. közönségnek, hogy télen használt

ruháit, bundát, szőrcneárut sat.,leggondosabb ápolás által mindennemű ka­nyaron at a rok ellen csekély díjazás megvédjA ruhák kívánatra elhozatnak és az elismervény ellenében vissza is küldetnek.A  midőn még közönségnek szives tudomá-elso magyar általsára adom, hogy az összes nálam lévő ruhanemiiek azínos Biztositó társaságnál az elmnltidényben 35.000 koronára biztosítva voltak, maradtam magam b. figyelmébe ajánlva kiváló tisztelettel
Nziics üzlete ás r u h a ó v ó  intázete

r v  %*’ » « - v > .

Csődtömeg-eladás.
Vb. Wallfisch és Lőwy pécsi bej. cég cstdválasztmáryának í. é. március hó 31-én tartott ülésében hozott határozata folytán közhírré teszem, h( gy a nevezett cég < .sodtöane- géhez tartozó, a csődleltár 1— 23 5Ó— 51. 109— 110 t. a 6403 kor. 60 fille r be- 

szeriési á r r a l  és 4597 kor. 60 fillé r  becséitékkel felvett
üzleti felszerelési, iroda-berendezési tárgyak, pénzszekrény,

gőzcséplőgép és tartozékai, trieur és rosta
sárt a já n la t i tá rgy a lá s  utjám eladatuak.Ajánlat úgy az összes ingóságokra együttvéve, mint részlegesen elkülönített csopor­tokra is tehető, utóbbi tekintetben mégis csupán a következő csoportosítás engedtetik meg: a) a csődleltár 1. t. a. pénzszekréuy, b) az 50—51, 109— 110. t. a. gözcséplő garnitúra, trieur és rosta, c) 2— 23. t. a. lelvett egyébb ingóságok csoportja.Ajánlattevő tartozik ajánlatához és pedig az összes ingóságokra szóló ajánlat esetén 
480 koronát, részleges ajánlat esetén pedig az a) alattira 40 koronát, a b) alatti csoportra 
400 koronát, a c) alattira 40 koroaát bánatpénzül mellékelni.Az ajánlatok Dr. KAUFER JE N Ő  ügyvéd, csődválafztmónyi elnöknél legkésőbb

1900. évi április hó 12-én déli 12 éréig nyújtandók be.Később benyújtott ajáulat figyelembe nem vételik.Az ajánlatok felett a választmány 1800. évi áp rilis  12-én d. u 3 órakor  szabad belátása szerint határoz és jogába* áll valamennyi ajánlatot is visszautasítani. A kiknek ajánlata el nem fogadtatik, azok bánatpénze vissza fog adatni.A kinek ajánlata eltogadtatik, tartozik a megajánlat! vételárat készpénzt n, az érte­sítéstől számított 24 óra alatt SZULY JÁ N O S ügyvéd, tömeggondnok kezére lefizetni, mert ellenkező esetben bánatpénzét a tömeg javára elveszti és az általa megvett, de ki nem fi­zetett ingok karára és veszélyére újból feladatiak. Tartozik továbbá vevő a vétel utá* járó bélyeg- és jogilletéket sajátjából viselni.
A megvett ingók a vételár lefizetése után 48 óra alatt átveendők és els/állitaedók ; azonban sem a választmány, sem a tönuggoiidnok az ingók minősége tekinteteben szava­tosságot lem  vállal.Ajánlattevők ajánlataikban megjegyezni tartoznak, hogy a tenti feltételeket ismerik s magukat azoknak alávetik.▲ csődleltár a tömeggonditokuál, valamint az ingók is a tömeggondnok kü/benjöttével naponként d. u. 3—5 óra közt megtekinthetők.Kelt Pécsett, 1900. április 2-án. J á n o s  íi  cyiTirúSzül ymint vb. Wallfiich és Lőwy cég tömeggondnokaNyomatott Taizs Józselnél Pécsett, 1900.
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